
L’ ÈCOLE PLUCHINOTTA

L’ ÉCOLE PLUCHINOTTA EST UN COLLÉGE, ELLE EST SITUÈ DANS LA VIA MARLETTA,2, A SANT’ 
AGATA DI BATTIATI ELLE AVEC 684  ÉLEVE

LA SCUOLA PLUCHINOTTA È UNA SCUOLA MEDIA, LA QUALE SI TROVA IN VIA MARLETTA,2, A 
SANTAGATA LI BATTIATI LA SCUOLA É COMPOSTA DA 684 ALUNNI

traduction



QUELQUES PHOTOS

Nous entrées et les classe



STOP AL BULLISMO

l bullismo è una forma di violenza contro i più deboli. La differenza tra uno scherzo tra ragazzi e un 
atto di bullismo sta nel fatto che gli atti di presa in giro o violenza sono ripetuti nel tempo ed 
esprimono un’aggressività gratuita, senza uno scopo se non quello di far soffrire la persona che ne 
è oggetto. I luoghi del bullismo sono molteplici: la scuola, durante la ricreazione, soprattutto nei 
cortili e nei bagni, nelle palestre e piscine, negli spogliatoi, nei parchi pubblici, negli autobus o nei 
pullman durante il tragitto per tornare a casa o durante le gite scolastiche e nei centri commerciali. 
Ma oggi è diffuso anche il bullismo su internet che si chiama cyberbullismo. Secondo noi studenti 
per sconfiggere il bullismo bisogna cercare di capire il motivo per cui i bulli si comportano in 
maniera violenta e manesca. Bisogna parlare con un amico o con i genitori e farsi aiutare dagli 
adulti. Contro il cyberbullismo bisognerebbe rispettare un limite di età, tipo 13 anni, prima di avere 
un cellulare e accedere ai social network. E quando avviene un atto di violenza online bisogna 
chiedere aiuto alla polizia postale.



TRADUCTION BULLISMO

• Le harcèlement est une forme de violence contre les plus faibles. La différence entre une blague entre garçons et un acte de harcèlement 
réside dans le fait que les actes de taquinerie ou de violence se répètent dans le temps et expriment une agression gratuite, sans autre but 
que de faire souffrir la personne qui en est l'objet. . Les lieux de harcèlement sont nombreux : à l'école, pendant les récréations, en 
particulier dans les cours et les salles de bain, dans les gymnases et les piscines, dans les vestiaires, dans les parcs publics, dans les bus ou 
les autocars sur le chemin du retour ou pendant les voyages scolaires et dans les centres commerciaux. Mais aujourd'hui, il y a aussi du 
harcèlement généralisé sur Internet qui s'appelle le cyberharcèlement. Selon nous, étudiants, pour vaincre l'intimidation, nous devons 
essayer de comprendre pourquoi les intimidateurs se comportent de manière violente et abusive. Parlez à un ami ou à des parents et 
obtenez l'aide d'adultes. Contre la cyberintimidation, une limite d'âge doit être respectée, par exemple 13 ans, avant d'avoir un téléphone 
portable et d'accéder aux réseaux sociaux. Et lorsqu'un acte de violence en ligne se produit, vous devez demander de l'aide à la police 
postale. .



ALTRE INFORMAZIONI
OUTRE INFORMACION
• La Scuola Secondaria di Primo Grado “Mario Pluchinotta” nasce nell’anno scolastico 1970 /71.

• Da 14 anni è retto dalla Prof.ssa Linda Piccione. L’attuale popolazione scolastica è di 684 alunni e il corpo docente è costituito da 74 unità. Il personale non docente è 
formato da 9 ausiliari e 4 collaboratori amministrativi che operano sotto la guida del Direttore dei Servizi Amministrativi sig.ra Margherita Denaro. Le scelte didattiche, 
metodologiche ed organizzative sono operate dal Dirigente Scolastico e dai docenti in coerenza con gli obiettivi di apprendimento indicati dal Sistema Nazionale 
d’Istruzione ed in risposta ai bisogni formativi dell’utenza scolastica. Dall’anno scolastico 2013/2014, l’Offerta Formativa è stata arricchita da una sezione ad indirizzo 
musicale: clarinetto, corno, tromba, pianoforte, mentre dall’anno scolastico 2020/2021 l’offerta formativa è stata ulteriormente arricchita con una sezione a 
potenziamento Scientifico-Linguistico. Le discipline curriculari sono integrate da attività e progetti scientifici, informatici, tecnologici, linguistici, espressivi, sportivi ed 
esperenziali. Nell’androne della Scuola campeggia un bassorilievo raffigurante Mario Pluchinotta e una scritta, tratta dal suo diario, che è stata assunta a motto dell’intera 
comunità educante.

• Il est dirigé par le professeur Linda Piccione depuis 14 ans. La population scolaire actuelle est de 684 élèves et le personnel enseignant est composé de 74 unités. Le personnel 
non enseignant est composé de 9 auxiliaires et de 4 collaborateurs administratifs qui opèrent sous la direction de la directrice des services administratifs Mme Margherita 
Denaro. Les choix didactiques, méthodologiques et organisationnels sont faits par le Proviseur et les enseignants en fonction des objectifs d'apprentissage indiqués par 
l'Éducation nationale et en réponse aux besoins pédagogiques des usagers de l'école. A partir de l'année scolaire 2013/2014, l'Offre Pédagogique s'est enrichie d'un volet avec 
une adresse musicale : clarinette, cor, trompette, piano, tandis qu'à partir de l'année scolaire 2020/2021 l'offre pédagogique s'est encore enrichie d'un volet un Scientifique -
Amélioration linguistique. Les disciplines curriculaires sont intégrées par des activités et des projets scientifiques, informatiques, technologiques, linguistiques, expressifs, 
sportifs et expérientiels. Dans le hall d'entrée de l'École se dresse un bas-relief représentant Mario Pluchinotta et une inscription, extraite de son journal, qui a été prise comme 
devise de toute la communauté éducative :

traduction



LES MATERIERS

Dans la Pluchinotta il y a dans des matéries comme dans toutes les écoles,mais il y a a aussi des
cours de reforcement: musical, scientifique et mathématique et infin linguistique.

traduction

Nella Pluchinotta ci sono le materie, come in tutte le scuole, ma ci sono dei potenziamenti di 
pomeriggio ad esempio: musicale, scientifico e matematico ed infine linguistico.



NOTRE UNIFORME



NOTRE UNIFORME

•notre uniforme est composé d'un polo vert 
citron et d'un col bleu, et d’un cardigan bleu 
clair avec des garnitures vertes et un 
pantalon de survêtement ou un jean déchiré



TRADUCTION

• la nostra divisa é composta da una  polo 
color verde lime e un colletto azzurro, ed 
un cardigan celeste con rifiniture verdi e 
pantaloni di tuta o jeans non strappati



NOTRE SECTION

• Notre section était la première section d'amélioration 
scientifique et linguistique, ce qui signifie que ceux qui 
souhaitent s'inscrire à la section h un jour par semaine 
feraient des sciences une fois et l'anglais une fois et les 
cours ont lieu après les heures de cours, ils dureront 1 
heure et 30 minutes. Pour faire partie de cette section, 
vous devez passer un test d'anglais.



TRADUCTION

• La nostra sezione   é stata la prima sezione di 
potenziamento scientifico- linguistico. Ciò significa che chi 
volesse iscriversi alla sezione h un giorno a settimana 
farebbero una volta scienze ed una volta inglese e le lezioni 
avverano dopo le ore curriculari, dureranno 1 ora e 30 
minuti. Per far parte di questa sezione bisogna effettuare un 
test di inglese.



NOTRE SECTION



NOTRE SALLE DE SPORT

Notre gymnase est le lieu où toutes les 
classes pratiquent des activités 
motrices.Le sol est en taraflex rouge et 
vous pourrez jouer au volley et au 
basket.



TRADUCTION

•la nostra palestra  è il luogo dove tutte 
le classi svolgono le attività motorie. il 
pavimento è in taraflex rosso e si può 
giocare a pallavolo ed a basket.
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